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Devotions for the Last Day of the Year.

In a spirit of repentance for our faults and
offences of the year the antiphon ‘‘Parce Domine”
and the psalm “Miserere” are sung before the
Blessed Sacrament, and to thank God for His
graces and protection the hymn “Te Deum” is

chanted.

Parce Domine.

PARCE, Doémine, par-
ce pépulo tuo; ne in

JPARDON, Lord, par-
don Thy people; be

setérnum irascaris nobis. | not angry with them
(bis). forever. (Twice)
Miserere'.

I‘V ISERERE mei, De-

us,* secindum
magnam misericérdiam
tuam.

Et seciindum multiti-
dinem miseratiénum
tudrum, * dele iniquita-
tem meam.

Amplius lava me ab
iniquitdte mea: * et a
peccato meo munda me.

Quoéniam iniquitdtem
meam ego cogndsco:*
et peccditum meum con-
tra me est semper.

Tibi soli peccavi, et
malum coram te feci:*

HAVE mercy on me,
O God, according
to thy great mercy.

And according to the
multitude of thy tender
mercies blot out my
iniquity.

Wash me yet more
from my iniquity, and
cleanse me from my sin.

For I know my ini-
quity, and my sin is al-
ways before me.

To thee only have I
sinned, and have done

1Indulgence of 3 years; plenary ind. under the usual
conditions once a month when said for the souls in purgatory

(S. Pen. Ap., 9 Mar. 1934).

ut justificéris in sermé-
nibus tuis, et vincas cum
judicaris.

Ecce enim in iniquita-
tibus concéptus sum:*
et in peccatis concépit
me mater mea.

Ecce enim verititem
dilexisti: * incérta, et
occilta sapiéntiee tuze
manifestasti mihi.

Aspérges me hyssépo,
et mundébor:* lavibis
me, et super nivem deal-
bébor.

Auditui meo dabis
gaddium et laetitiam:*
et exsultdbunt ossa hu-
milidta.

Avérte faciem tuam
a peccitis meis: * et
omnes iniquitdtes meas
dele.

Cor mundum crea in
me, Deus:* et spiritum
rectum innova in viscé-
ribus meis.

Ne projicias me a
facie tua: * et spiritum
sanctum tuum ne &u-
feras a me.

evil before thee; that
thou mayst be justified
in thy words, and mayst
overcome when thou art
judged.

For behold I was con-
ceived in iniquities: and
in sins did my mother
conceive me.

For behold thou hast
loved truth; the uncer-
tain and hidden things
of thy wisdom thou
hast made manifest to
me.

Thou shalt sprinkle
me with hyssop, and I
shall be cleansed: thou
shalt wash me, and I
shall be made whiter
than snow.

To my hearing thou
shalt give joy and glad-
ness: and the bones
that have been hum-
bled shall rejoice. i

Turn away thy face
from my sins, and blot
out all my iniquities.

Create a clean heart
in me, O God: and
renew a right spirit with-
in my bowels.

Cast me not away
from thy face; and take
not thy spirit from me.
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Redde mihi leetitiam
salutéris tui: * et spiritu
principali confirma me.

Docébo iniquos vias
tuas: * et impii ad te
converténtur.

Libera me de san-
guinibus Deus, Deus
saldtis mee:* et exsul-
tabit lingua mea justi-
tiam tuam.

Doémine, ldbia mea
apéries:* et os meum
annuntidbit laudem tu-
am."

Quéniam si voluisses
sacrificium, dedissem
dtique * holocaustis
non delectéaberis.

Sacrificium Deo spi-
ritus contribulatus: *
cor contritum, et humi-
lidtum, Deus, non des-
picies.

Benigne fac, Domine,
in bona voluntate tua
Sion: * ut eadificéntur
muri Jerdsalem.

Tunc acceptibis sa-
crificium justitiee, obla-
tibnes, et holocausta:*

Restore unto me the
joy of thy salvation, and
strengthen me with a
perfect spirit.

I will teach the unjust
thy ways: and the
wicked shall be con-
verted to thee.

Deliver me from
blood, O God, thou God
of my salvation: and my
tongue shall extol thy
justice.

O Lord thou wilt
open my lips: and my
mouth shall declare thy
praise.

For if thou hadst
desired  sacrifice, I
would indeed have given
it: with burnt offerings
thou wilt not be de-
lighted.

A sacrifice to God is
an afflicted spirit: a
contrite and humble
heart, O God, thou wilt
not despise.

Deal favourably, O
Lord, in thy good will
with Sion; that the walls
of Jerusalem may be
built up.

Then shalt thou ac-
cept the sacrifice of jus-
tice, oblations and
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tunc impdnent super al-
tare tuum vitulos.

Gloéria Patrie...

whole burnt offerings:
then shall they lay calves
upon thy altar.

Glory be to the Fa-
ther .=, '

Parce Domine”

ARCE» DoOmine, par-
ce populo tuo: ne in
eetérnum irascéris notis

V. D6mine, non se-
ciindum peccédta nostra
facias nobis.

R]. Neque sectindum
iniquitdtes nostras re-
tribuas nobis.

Orémus.

EUS, qui culpa of-

fénderis, poeniténtia
placéris: preces poépuli
tui supplicantis propitius
réspice; et flagélla tuee
iraciindize, quee pro pec-
catis nostris merémur,
avérte. Per Christum
Doéminum nostrum.

F. Amen.

PARDON. Lord, par-
don Thy people; be
not angry' with them
forever.

V. O Lord, deal not
with us according to our
sins.

R/. Neither requite us
according to our ini-
quities.

Let us pray.
O cop, Who by sin

art offended, and
by penance pacified,
mercifully regard the
prayers of Thy people
making supplication to
Thee, and turn away the
scourges of Thine anger,
which we deserve for
our sins.

Through Christ our
Lord.

K. Amen.

Te Deum!

TE Deum laudamus:*
te Dominum con-
fitémur.

WE praise Thee, O
God, we acknowl-

edge Thee tobe our Lord.

1Indulgence of 5 years each time. Ind. of 10 years; plenary
ind. under the usual conditions when chanted in church
on the last day of the year in ttaiksgiving to Almighty God

(S. Pen. Ap., 10 Aug. 1936).
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Tu, ad liberdandum
susceptirus héminem,
* non horruisti Virginis
dterum.

Tu, devicto mortis
acidleo,* aperuisti cre-
déntibus regna czlé-
rum.

Tu ad déxteram Dei
sedes, * in gldria Patris.

Judex créderis * esse
ventdrus.

Te ergo qué&sumus
tuis fdmulis sdbveni, *
quos pretiéso sdnguine
redemistil.

Ztéma fac cum san-
ctis tuis * in gléria nu-
merAari.

Salvum fac pdpulum
tuum, Démine,* et bé-
nedic heereditati tuee.

Et rege eos,” et ex-
télle illos usque in eetér-
num.

Per singulos dies *
benedicimus te;

Et ldudamus nomen
tuum in sé&culum, * et

in sé&culum s&culi.

When Thou tookest
upon Thee to deliver
man, Thou didst not
disdain the Virgin’s
womb.

Having overcome the
sting of death, Thou
didst open the kingdom
of heaven to all be-
lievers.

Thou sittest at the
right hand of God, in the
glory of the Father.

We believe that Thou
shalt come to be our
Judge.

We therefore pray
Thee to help Thy ser-
vants, whom Thou hast
redeemed with Thy pre-
cious blood!. (All kneel).

Make them to be
numbered with Thy
saints in glory ever-
lasting.

Save Thy people, O
Lord, and bless Thy
inheritance.

Govern them, and
raise them up forever.

Every day we bless
Thee.

And we praise Thy
name for ever and ever.

1Indulgence of 300 days (S. Pzn. Ap., 23 Mar. 1933).
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Te =térnum Patrem™
omnis terra veneratur.

Tibi omnes Angeli,*
tibi Ceali et univérsa
Potestates:

Tibi Chérubim et Sé-
raphim * incessabili voce
proclamant:

Sanctus,* Sanctus, *

Sanctus* Déminus De-
us Séabaoth.

Pleni sunt ceali et
terra * majestatis glérie
tuee.

Te gloridsus * Apos-
tolérum chorus,

Te Prophetarum*
laudébilis nimerus,

Te Maértyrum candi-
datus * laudat exércitus.
Te per orbem terré-
rum * sancta confitétur

Ecclésia,

Patrem * imménsae
majestatis,
Venerdandum  tuum
verum * et dnicum
Filium;

Sanctum quoque *
Paréclitum Spiritum.

Tu Rex glorie, *
Christe.

Tu Patris,* sempitér-
nus es Filius.

All the earth worships
Thee, the Father ever-
lasting.

To Thee all the angels
cry aloud; the heavens,
and all the heavenly
powers:

To Thee the cherubim
and seraphim continual-
ly do cry:

Holy, holy, holy, Lord
God of Sabaoth.

Heaven and earth are
full of the majesty of Thy
glory.

The glorious choir of
the apostles praise Thee.

The admirable com-
pany of the prophets
praise Thee.

The noble army of the
martyrs praise Thee.

The holy Church
throughout the world

acknowledges Thee,
The Father of infinite
t majesty;

Thy adorable, true,
and only Son;

Also, the Holy Ghost,
the Comforter.

Thou, O Christ, art
the King of glory.

Thou art the ever-
lasting Son of the Fa-

ther.
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Dignére, Démine, die
isto * sine peccito nos
custodire.

Miserére nostri, D6-
mine,* miserére nostri.

Fiat misericérdia tua,
Doémine, super nos, *
quemadmodum spera-
vimus in te.

In te, D6mine, spe-
ravi:* non confiindar in
atérnum.

V. Benedicdmus Pa-
trem, et Filium, cum
Sancto Spiritu.

K. Laudémus et su-
perexaltémus eum in
sé&cula.

¥. Démine,
orationem meam.

F]. Et clamor meus
ad te véniat.

. Déminus
cum.

K. Et cum spiritu tuo.

exaudi

vobis-

Oréqms.
EUS, cujus miseri-
cérdizz non est nd-
merus, et bonitatis in-
finitus est thesaurus;
piissimee majestati tua
pro collétis donis gratias
4dgimus, tuam semper
cleméntiam exoréntes;

ut qui peténtibus postu-

Vouchsafe, O Lord,
this day, to keep us with-
out sin.

Have mercy on us,
O Lord, have mercy on
us.

Let Thy mercy, O
Lord, be upon us, as
we have hoped in Thee;

In Thee, O Lord, I
have hoped; let me
never be confounded.

Y. Let us bless the
Father and the Son, with
the Holy Ghost.

F]. Let us praise and
magnify Him for ever.

¥. O Lord, hear my
prayer.
K. And let my ecry
come unto Thee.
V. The Lord be with
you.
K. And with thy spi-
rit.
Let us pray.
GoDp, Whose mer-
cies are without
number, and the treas-
ure of Whose goodness
is infinite; we render
thanks to Thy most gra-
cious Majesty for the
gifts Thou hast be-
stowed upon us, ever-
more beseeching = Thy
clemency: that as Thou
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lata concédis, eésdem
non déserens, ad pr&mia
futdira dispénas. Per
Christum Déminum no-
strum.

Rl. Amen.

grantest the petitions of
those who ask Thee,
Thou wilt never forsake
them, but wilt prepare
them for the rewards
tocome. Through
Christ our Lord.
K. Amen.



